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ANWENDUNGSBEREICH
Die Tische sind nicht für den Einsatz im Werkstatt- oder 
Lagerbereich geeignet. Sie sind nicht für den Einsatz in 
Feuchträumen geeignet.                                                                           
Die Tische erfüllen die Prüfstufe 2 nach DIN EN 15372 
(allgemeine Nutzung). 		                          

AREA OF APPLICATION
The tables are not suitable for use in the workshop or warehouse, 
nor in wet areas.                                                                                         
The tables fulfil test level 2 according to EN 15372 (general use).                                      

TRANSPORT
Bitte heben oder tragen Sie den Tisch nicht an der Tisch-
platte, sondern an dem Tischrahmen. Ziehen Sie den Tisch 
nicht über den Fußboden, es besteht die Gefahr einer Be-
schädigung.

TRANSPORT
Please do not carry or lift the table by the tabletop but by the    
frame. Do not drag the table over the floor as it could be                
damaged.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bitte darauf achten, dass bei Elektrifizie- 
rung der Tische, die Stromkabel nicht ein-
geklemmt werden.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please ensure that power cables are not   
trapped when connecting the table to the 
mains.

Bei Umbaumaßnahmen Montageanleitung 
beachten!

Please follow the assembly instructions           
when reconfiguring!

Motorische Höhenverstellung:                                            
Vor Inbetriebnahme muss unbedingt die 
beiliegende Bedienungsanleitung gelesen 
werden!

Motorised height adjustment:                                           
The enclosed operating instructions must     
be read before initial operation!
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MONTAGE DER TISCHBEINE                                
FITTING TABLE LEGS

M6x12   
               

Hinweis: Gleiche Vorgehensweise bei 
Montage der Rundsäule.                                    
Note: The assembly procedure also 
applies to the round column.

A

B

MONTAGE DER MOTOR TISCHBEINE
FITTING MOTORISED TABLE LEGS

M6x10   
SW 5                  

A
B

Hinweis: Verkabelung der Motortische wie         
auf Seite 13-14 beschrieben.                                                           
Note: Wiring of motor tables as described on 
page 13-14. 
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MONTAGE DES FUSSAUSLEGERS
FITTING CANTILEVER FOOT

max.10 mm                                                                                   

M10x20  
SW 6                   

Unterer Höhenausgleich                                                                                
Lower levelling adjustment

MONTAGE DER ROLLE
FITTING CASTOR

A

B

M10x25  
SW 6                   

Motorsäule                               
Motorised column

Gussausleger                      
Cast cantilever

Hinweis:                                            
Bei fixer Säule                     
Schrauben M10x25 
verwenden.                               
Note:                                                  
Use M10x25                              
screws for fixed                      
column.

!                   
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MONTAGE DER STÜTZKONSOLEN            
FITTING SUPPORT BRACKETS

M6x12  
6,3x14   

E

Hinweis: Nur bei Tischen mit 
seitlichem Plattenüberstand!                                    
Note: Only for tables with 
lateral overhang of tabletop!

D

B
click!    

A

C

M6x12  
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MONTAGE DES MITTELFUSSES
FITTING MIDDLE LEG

A

M6x12  

B

D
M6x25  

C
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MONTAGE DES MITTELFUSSES
FITTING MIDDLE LEG

Hinweis: Gleiche Vorgehensweise bei 
Montage der Rundsäule.                                    
Note: The assembly procedure also 
applies to the round column.

M6x10   
SW 5                  

E

F

Hinweis: Bei fixer Säule,                 
Schrauben M6x12 verwenden.                                         
Note: Use M6x12 screws for                 
fixed column.
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MONTAGE DES MITTELFUSSES
FITTING MIDDLE LEG

G
click!               

M6x12        

6,3x14        

6,3x14        

H

I
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MONTAGE DER KLAPPWANNE
FITTING CLIP-DOWN CABLE TRAY

A
B

C
M6x25

           

Klappwanne öffnen                                                                                       
Open clip-down cable tray

A

B

Beidseitig drücken!                                                                                                  
Press in on both sides!
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Deutschland
König + Neurath AG
Industriestraße 1–3
61184 Karben
T +49 6039 483-0
info@koenig-neurath.de

Great Britain
König + Neurath (UK) Ltd.
Ground and Lower Ground Floor
75 Farringdon Road
London EC1M 3JY
T +44 20 74909340
info@koenig-neurath.co.uk

Nederland
König + Neurath Nederland
Beethovenstraat 530 
1082 PR Amsterdam
T +31 20 4109410
info@konig-neurath.nl

France
König + Neurath AG
53, rue de Chateaudun
75009 Paris
T +33 1 44632393
info@koenig-neurath.fr

Schweiz
König + Neurath (Schweiz) GmbH
St. Gallerstrasse 106 d
CH–9032 Engelburg / St. Gallen
T +41 52 7702242
info@koenig-neurath.de

Österreich
König + Neurath AG
Gonzagagasse 1 / Morzinplatz
1010 Wien
T +43 676 4117512
info@koenig-neurath.de


